
Ài j /,

d

KBcen er

Korzo/Corso Verdi,  51 
Gor ica /Gor iz ia

CEDAD /  CIVIDALE • Ulica Ristori 28 • Tel. (0432) 731190 • Fax 730462 • E-mail: 
novimatajur@spin.it • Poštni predal /  casella postale 92 • Poštnina plačana v gotovini 
/  abbonamento postale gruppo 2/50% • Tednik /  settimanale • C e n a  1,00 e v r o  

Spedizione in abbonamento postale - 45 % - art. 2 comma 20/b Legge 662/96 Filiale di Udine

TAXEPERgUE 3310« Udine
TASSA RISCOSSA Ilaly

St. 17 (1249) 
Čedad, Četrtek, 3. maja 2007

d

KBcen er
p y U * r l U n 0 S t

Korzo/Corso Verdi,  51 
Gorica /Gor iz ia

tednik Slovencev videmske pokrajine
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Na Trbižu Štirje kandidati
Desnica kandidira Carlantonija, Severna liga teče sama, ob levem-centru še stranka mladih

La trasmissione in onda dom enica 6  maggio

‘linea verde” coni vini 
e la musica doc a Galla

Domenica ad Antro concerto in grotta
I Sebastiano Zorza in Naše vasi l 

na koncertu v soboto v Tipani
Kulturno društvo Naše vasi iz Tipane prireja v soboto, 5. 

maja ob 2030 glasbeni večer, lei bo v občinski dvorani. Nasto
pila bosta zbora Naše vasi iz Tipane in Sebastiano Zorza s 
harmoniko. Zbor Naše vasi je  nastal v jeseni leta 1985 pod 
vodstvom Antona Birtiča. Udeležil se je  številnih revij Primor
ska poje ter nastopal v zamejstvu, v Sloveniji in v Italiji. Leta 
2003 je  zbor prevzel zborovodja in glasbenik Davide Clodig. 
Harmonikar Sebastiano Zorza ima za sabo bogato kariero.

Izpopolnjeval se je  pri vrhunskih evropskih mojstrih. Nasto
pal je  v Franciji, Belgiji, na Holandskem, v Nemčiji, Kanadi, 
na Hrvaškem, v Sloveniji in še v drugih evropskih krajih.

Koncert v Tipani sodi v okvir pobud projekta Od me-je.

N e ll’am bito del p rogetto  “V oler 
bene a ll’Italia” promosso da Legam- 
biente al quale il Comune di Pulfero 
ha aderito per il quarto anno consecu
tivo, dom enica 6 m aggio ci sarà ad 
Antro una bella iniziativa culturale. In

mattinata, alle ore 9, è prevista una vi
sita guidata alla grotta  con uno dei 
m agg io ri e sp e rti, il prof. F austino  
Nazzi, autore del recente saggio “La 
grotta  d ’A ntro n e ll’alto m edioevo” 
che illustrerà gli aspetti più significati
vi e pregevoli del sito.

Seguirà un concerto di musica clas
sica che rientra nell’iniziativa Prome
nade, inserito nel progetto “Od me- 
je” .

Nella bella cornice della grotta si e- 
sibiranno la flautista Ana Ligia Ma- 
struzzo ed il clarinettista Angelo Di 
Giorgio.

Per ulteriori informazioni si può te
lefonare in ore antimeridiane al muni
cipio di Pulfero (0432-726017).
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Na koncert iz

27. in 28. maja bodo volili 
tudi na Trbižu. Po dveh manda
tih je  dosednji župan Franco 
Baritussio (An) podal štafetno 
palico strankarskemu kolegu in 
odborniku na Pokrajini v Vi
dmu Renatu Carlantoni, ki ga 
podpira skupna lista AN-Na- 
prej Italija. Baritussio je  sicer 
kandidat na listi, ravno tako kot 
dosedanja odbornica za kulturo 
Nadia Campana. Severna Liga 
se je  tokrat odločila za samo
stojni nastop in kandidira za 
župana 36 -le tnega  S tefana  
Mazzolinija.

Tudi levi-center ima mlade
ga kandidata za župana. Na če
lu liste “Zavezništvo za Trbiž” 
(Alleanza per Tarvisio) je na
mreč 34-letni Enrico Toniutti, 
sicer sin trbiškega Zupana sre
dine devetdesetih let. Predsta
vili so tudi četrto listo, ki si je 
zadala ime “Rasti skupaj” (Cre
scere insieme), za župana kan
didira 27- letnega Janka Erlicha 
in se predstavlja kot politično 
tranzverzalna opcija, ni torej 
povsem jasno, komu bo pobra
la glasove.

Težko bo Carlantoni pono
vil uspeh Baritussia izpred pe
tih let, ko je  prejel nad 77%

serva to  anche a lla  zona di 
Prepotto.

La troupe te lev isiva , as
sieme ai conduttori, lo chef 
Gianfranco Vissani ed il gio
vane M assimiliano Ossini, è 
stata infatti ospite venerdì, a 
conclusione  di un tou r g a 
stronomico che ha interessa
to località friulane come San 
Daniele, Tavagnacco e Roc
ca Bernarda, dell’azienda vi
nicola Ronchi di Cialla, nel 
comune di Prepotto.

Accanto alle peculiarità e- 
nogastronom iche, i redattori 
della trasmissione hanno vo
luto dare anche un tocco mu
sica le  locale , ch iam ando  a 
suonare i giovani fisarm oni
c isti S tefano Predan, A nna 
Bem ich e Sebastiano Iacuz- 
zi.

“L inea v e rd e” è un p ro 
gram m a nato c inquan t’anni 
fa con la "Tv degli agricolto
ri" nell'intento di affrontare i 
temi più importanti del mon
do agricolo ed enogastrono- 
mico. L ’idea di fondo è quel
la di intraprendere un lungo 
viaggio tra i prodotti, i sapori 
e le tradizioni della penisola 
italiana.

Špetra v Tolmin
G lasbena šola v Tolm inu 

je zelo dinamična kulturna in 
izob raževalna  ustanova, ki 
deluje v soški dolini že sko
raj šest desetletij. Se posebej 
živahna je  njena dejavnost v 
tem obdobju ko se vrstijo šte
vilne pobude, vse vključene 
v Glasbeno pomlad.

V ta okvir sodi tudi sreča
nje s Glasbeno šolo Glasbene 
M atice iz Špetra, ki je  sicer 
tra d ic io n a ln o , v sak o le tn o . 
Prireditev so tokrat gostili v 
Tolm inu in sicer 18. aprila. 
Na njej sta pozdravila ravna
te lja  to lm inske šole F lav ia  
M lakar in G lasbene m atice

Bogdan Kralj.
Na koncertu je  nastopilo  

več učencev iz špetrske šole, 
tako solisti kot oba orkestra 
in sicer harmonikarski orke
s te r  pod  v o d s tv o m  p ro f . 
Ipavca in Piuram aura, ki ga 
vodi prof. Fabio Devetak.

Del orkestra Piuramaura 
(na desni) in trio kitar

glasov. Takrat je namreč bila 
Hiša svoboščin združena in so 
kandidata desnice podpirale 4 
liste. Na drugi strani je bil kan
didat Oljke in občanske liste

“Mavrica” (Arcobaleno) Carlo 
Toniutti. Slika je bila torej ja
snejša, z dvemi kandidati in 
šest list. Tokrat so štiri kandi
dati za župana, vsak s svojo li

sto. Desnica pa je nedvomno 
zelo močna v središču Kanal
ske doline, kot so pokazale vse 
volitve zadnjega obdobja. 

beri na strani 5

La tra sm iss io n e  “ L in ea  
verde”, in onda ogni dom eni
ca dalle 12.20 su Raiuno, de
dica la puntata del 6 maggio 
al Friuli, con uno spazio ri-

1 “Interars” tokrat ob reki Abomi

( \f AMfcRIKI 
HODIJO 

Z  O R O Ž J E M
v Šimo.

Tretja delavnica mednarodnega projekta vizual
nih umetnosti “Interars”, ki jo  je organizirala kul
turno društvo Kons skupaj z Italijansko unijo, je  od 
26. do 29. aprila potekala v agriturizmu v Čedronu. 
Prvi dve delavnici sta se odvijali novembra lanske
ga leta v Jazbinah, v goriških Brdih, in letos janua
rja v Piranu. “Ideja je  -  nam je v Čedronu povedala 
Jana Pečar, referentka projekta za društvo Kons -  
da bi pokrili celoten teritorji. Odločili smo se tudi 
za Nadiško dolino: preko Luise Tomasetig, ki je  
članica društva, smo se povezali z lastnikom agritu- 
rizma, Valterjem Bevilacquo. Prostor je zelo lepo, 
se nam zelo dopade.” Atmosfera, prostor, pa tudi 
odnosi in medsebojni vpliv med umetniki veliko 
pomenijo v projektu, ki nadgrajuje svojega predho
dnika “U m etniki dveh m anjšin” . O benem  Zeli 
ustvariti trajno sodelovanje med akterji vizualne 
umetnosti čezmejnega območja, v prvi vrsti med 
pripadniki dveh narodnostnih skupnosti -  slovenske 
v Italiji in italijanske v Sloveniji -  in ob soudeležbi 
ustvarjalcev obeh večinskih skupnosti, (m.o.) 

beri na strani 3
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Sottoscritto un accordo tra Regione e Comunità montana

Viabilità e piste 
ciclabili in vai Torre

Aktualno

L'assessore regionale alle 
Autonom ie locali Franco Ia- 
cop ha sottoscritto nei giorni 
sco rsi due acco rd i quad ro  
tra la Regione e la Comunità 
m ontana T orre, N atisone e 
C ollio, finanziando in que
sto m odo interventi relativi 
alla v iab ilità  stradale  e c i

clabile, oltre che lo sviluppo 
dei servizi territo ria li asso
ciati e dell'am m inistrazione 
digitale.

N el prim o caso, l ’am m i
nistrazione regionale in ter
verrà  con com plessiv i 445 
m ila  e u ro  e la  C o m u n ità  
m ontana con 74 mila, suddi

visi tra la sistem azione delle 
strade Cam po di B onis-V il
lan o v a , P ro ssen icco -P o n te  
V ittorio, N im is Chialm inis- 
V illanova (200 m ila R egio
ne, 14 m ila C om unità) e la 
realizzazione della pista c i
clabile Stupizza-Pulfero ma 
anche il com pletam ento del-

La se z io n e  D S Valli del N atison e nom ina segretario  B lasetig

Avviata la costituente
per il Partito democratico

Al termine della stagione 
d e i c o n g re s s i ,  g li i s c r i t t i  
de lla  sezione DS V alli del 
Natisone si sono riuniti per 
nom inare il gruppo dirigen
te che dovrà guidare il par
tito a livello locale nella fa
se c o s t i tu e n te  d e l n u o v o  
Partito Democratico.

N e ll’incontro  di giovedì 
26 aprile è stato conferm ato 
il d irettivo  uscente com po
sto da Luca Blasutig, Sim o
ne B ordon, G iuseppe Spe- 
cogna, Pietro Trinko e G iu

seppe B lasetig (nella fo to ), 
indicato nel ruolo di segre
tario.

G li iscritti hanno ringra
z ia to  il seg re ta rio  uscen te  
Blasutig per l ’ottimo lavoro 
di direzione politica e coor
d inam en to  delle  in iz ia tiv e  
svolto in questi anni sul no
stro territo rio , augurandosi 
che quanto fatto ed i risu lta
ti ottenuti possano essere la 
base per nuovi obiettivi per 
il centro-sinistra delle Valli 
del Natisone.

Cam po di Bonis

l’anello ciclabile del Tarcen- 
tino (245 m ila R egione, 60 
mila Comunità).

Per l'avvio di una gestio
ne territoriale associata, in 
vece, prev isti 146.150 euro 
dalla Regione e 38.850 dalla 
C o m u n ità  m o n tan a  p er un 
progetto che vuole fornire u- 
na soluzione web efficace in 
term ine di d iffusione  delle 
inform azioni ed in linea con 
le nuove tendenze di mercaT 
to , m ettendo  in condizione 
gli utenti di collegare le di
verse informazioni in m anie
ra semplice attraverso l'inte- 
roperabilità  tra  applicazioni 
informatiche.

Ino ltre, nell'am bito  dello  
s te s s o  f in a n z ia m e n to , si 
provvederà ad acquisire tec
nologie e com petenze, anche 
attraverso la formazione, per 
lo sviluppo di processi di ge
stione on line del “com une 
virtuale” .
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Prvi m aj je  m im o. P ovsod  so bili 
prazniki in m anifestacije, tokrat v gla
vnem posvečene tragediji nesreč na de
lu. Svoj čas sem zapisal, da je  varnejše 
oditi v A fganistan kot na gradbišča v 
velikih mestih ali tovarne. In vendar ni 
treba velikih proglasov ali novih zako
nov. Italija jih že ima, a jih - kot običaj
no - ne izvaja, ali izvaja slabo, nem ar
no, birokratsko. Dovolj bi bilo zaposliti 
par tisoč nadzornikov, ki bi obiskali vsa 
delovišča in preverili, kako so poskrbeli 
za varnost. M imogrede bi morali preve
riti tudi, ali so delavci zaposleni s pogo
dbo in torej zavarovani tudi proti nesre
čam.

Pred par leti smo popravili dom ačo 
hišo in spom injam  se, kako so oblasti 
tečnarile glede vsake najmanjše podro
bnosti, čeprav je  bila hiša majhna, po
pravila na v glavnem notranja. Kot obi

čajno se namreč doga
ja, da kaže država oso
ren in strog obraz pri 
š ib k e jš ih , m edtem  ko 
se obm e stran, če zako
ne kršijo bogati ali kri
minalci. Pomislimo sa
m o, kaj se d o g a ja  na 
jugu, kjer javna in za

sebna dela obvladuje krim inalna zdru
žba, s katero oblastniki in politiki pogo
sto vodijo računa in se jim  skušajo pri
kupiti.

Ko sem se ukvarjal s problemom iz
seljencev, sem v Nem čiji odkril, kako 
pravna država ureja take problem e. V 
primeru, da je  delavec zaposlen na črno 
ga policija zapre in ne izpusti, dokler ne 
prijavi delodajalca, ki bo ostal v zapo
ru, dokler ne bo podpisal pogodbe. Ce 
bi v Italiji ravnali tako, bi bila prava re
volucija.

Nesreče na delu se množijo tudi za
to, ker v morju začasnih in neobičajnih 
delovnih razmerji, kjer nad kolektivnim 
prevladuje posamični pogodbeni odnos, 
sindikati nimajo več moči in se delavci, 
predvsem mladi, nanje ne obračajo več.

Končno je to posledica širokih priva
tizacij, ko postaja lastnik podjetja nei

m enovana finančna družba, ki operati
vna dela poveri drugim, manjšim  podje
tjem, najpogosteje m uham  enodnevni
cam, ki jim  oblast težko pride do žive
ga-

Naša dežela Furlanija Julijska kraji
na je  na lestvici nesreč na delu žal na 
drugem mestu kar gotovo ni v čast na
šim delodajalcem , čeprav se le-ti radi 
hvalijo z avstroogrskim izročilom spo
štovanja zakonov.

Dogaja se, kot pred kratkim v Porde
nonu, da je  kitajski zidar padel z odra 
in se hudo poškodoval. Ker je  bil zapo
slen na črno, so ga na ukaz poslovodje 
vrgli na cesto, kjer je  dolgo stokal, do
kler niso mimoidoči poklicali rešilca. V 
bolnišnici so sprva m islili, da je  žrtev 
p ro m etn e  n e s re č e , v en d a r se je  kaj 
kmalu izkazalo, da ni tako.

V podjetju , k jer je  bilo  zaposlenih 
nekaj več kot ducat zidarjev, v glavnem 
tujcev, so delavcem zabičali, naj ne go
vorijo z nikom er in naj se ne brigajo za 
usodo svojega ranjenega tovariša.

V endar jim  je  njegovo stokanje še 
vedno odmevalo v ušesih. Dali so si ko
rajžo in vsi skupaj odkorakali do par sto 
metrov stran oddaljenega sedeža sindi
kata in se vpisali. Zal so izjema.

Slovenija 
s pogledom  
v prihodnost

Po velikem preobratu, ki so 
ga raziskave pokazale prejšnji 
mesec, ko so socialni demo
krati prevzeli prvo mesto kot 
stranka, ki bi jo  volilo največ 
Slovencev, so se stvari v to
kratni anketi časopisa Delo ne
koliko umirile. Se vedno vodi 
SD, a z m anjšo  prednostjo  
pred Janševo SDS kot prejšnji 
mesec. Četrtina vprašanih -  
25,7% -  je izbrala SD, na dru
go mesto pa se je z 22,3% uvr
stila SDS. Vse druge stranke 
so dobile precej manj. Na tre
tjem mestu je LDS s 7,6%, na 
četrtem pa SNS s 4,9%, sledita 
SLS (3,8%) in NSi (2,7%).

Na vprašanje, kako ocenju
jejo delo slovenske vlade v za
dnjem mesecu, je izmed petih 
možnih odgovorov (od "zelo 
pozitivno" do "zelo negati
vno") največ vprašanih, 34,2% 
izbralo odgovor "pozitivno", 
odgovor "negativno” 29,9%, 
odgovor "srednje" pa 20,8%. 
Kot "zelo negativno"je delo 
vlade v preteklem mesecu oce
nilo 8,4% vprašanih, kot "zelo 
pozitivno" pa 2,2% . Z "ne 
vem" jih je odgovorilo 4,5%.

V prim erjavi s prejšnjim  
mesecem se je  povečal tako 
delež pozitivnih kot negativnih 
ocen, delež srednjih pa se je 
zmanjšal. Srednja ocena dela 
vlade je tako tokrat nekoliko 
nižja kot prejšnjič.

Za delo slovenskega parla
menta v zadnjem mesecu je 
največ anketiranih izbralo oce
no "negativno", takih je bilo 
31,9%. Komaj kaj manj pa je 
bilo takih, ki so mu prisodili 
oceno "pozitivno", teh je bilo 
30,8 odstotka. Odgovor "sre
dnje" jih je izbralo 20,8%, "ze
lo negativno" 6,5%, "zelo po
zitivno" pa 0,8% anketiranih.

V središču medijske pozor
nosti je v teh dneh govor, ki ga 
je premier Janša imel na osre
dnji državni proslavi ob dnevu 
upora proti okupatorju, ki je  
bila na R ogli nad Zrečam i. 
Slovenci imamo na svojo pre
teklost zelo različne, včasih 
celo nasprotujoče si poglede, 
je dejal. "Glede dejstva, da so 
nas hoteli okupatorji leta 1941 
kot narod izničiti, pa smo si 
zelo enotni. Enake poglede 
imamo tudi na tisto, kar se je 
dogajalo z našimi rojaki pod 
fašistično in nacistično vlada-

Predsednik Janez Janša

vino v našem zamejstvu”.
Praznik upora je bil, kot je 

opozoril Janša, vse do neda
vnega predvsem praznik na
daljnjega ločevanja Slovencev. 
"Zelo narobe je, kadar svojo 
politično prihodnost še vedno 
vidimo v nepomirljivi sloven
ski politični razcepljenosti. Ze
lo narobe je, kadar se zaradi 
nje sodržavljanom kratijo te
meljne človekove pravice. Za
dnji tak, vsega obžalovanja in 
obsodbe vreden primer, je dol
goletno skrivanje arhivov, ki 
jih tisoči potrebujejo za popra
vo krivic, ki so jim bile priza
dejane v času totalitarnega re
žima."

Izvirni greh vsega zla je bi
la vendarle tuja okupacija. "Ce 
nje ne bi bilo, ne bi moglo priti 
niti do zlorab narodnoosvobo
dilnega boja v oblastniške na
m ene niti do sodelovanja z 
okupatorjem. Zato je več kot 
nenormalno, pa tudi zelo ško
dljivo, da so ideološke razlike 
in pogledi na čas pred več kot 
60 leti pri nas še tako živi in za 
sedanjost obremenjujoči, med
tem ko so se v državah, iz ka
terih je takrat prišel okupator, 
že zdavnaj spravili med se
boj," je opozoril.

Kot je  poudaril, se je  nad 
tem dejstvom treba resno za
misliti. "Iz njega potegniti pra
vi nauk. In se končno iskreno 
v celoti obrniti k prihodnosti. 
Ter zaživeti življenje, prosto 
spon ideološko razdeljene pre
teklosti. Slovenija si to zasluži. 
Slovenci si to zaslužimo. Pri
hodnje generacije, ki prihajajo, 
terjajo od nas, da to končno 
nared im o," je  dodal Janša, 
(r.p.)

Zagabria dà l’addio a un riformatoreIvica RaCan, l’addio
A ll’età di 63 anni è morto 

domenica all’alba a Zagabria 
Ivica RaCan, leader del parti
to socialdem ocratico e p re
mier croato dal 2000 al 2003. 
E ’ stato  un riform atore, un 
uomo che ha dato un grande 
contributo alla trasformazio
ne della Croazia in un paese 
dem ocratico m oderno ed o- 
rientato verso l’Europa.

E ’ stato ai vertici della vi
ta politica del suo paese per 
oltre 35 anni, poi alla fine di 
gennaio venuto a conoscenza 
d e lla  g rav ità  de lla  p ropria  
malattia ha dato le dimissioni 
da tutte le cariche pubbliche.

RaCan, a lla  v ig lia  d e lla  
g u erra  e d e lla  ro ttu ra  con 
Belgrado, nel 1990 ha indet

to le prime elezioni democra
tiche pluripartitiche del suo 
paese. Vinse la HDZ del pre
sidente T udjm an, m entre il 
suo partito degli ex comunisti 
fu ridotto al 4,8%. Pian piano 
i socialdemocratici risalirono 
la china e nel 2000, dopo la * 
morte di Tudjman, furono il 
primo partito con il 27% dei 
voti, Račan andò alla guida 
de l g o v e rn o . N el 2003  fu 
sconfitto dalla HDZ e dall’at
tuale premier Ivo Sanader. O- 
ra, secondo i sondaggi, i due 
partiti sarebbero alla pari.

O m ag g i a lla  f ig u ra  di 
Račan sono stati resi dai ver

tici istituzionali croati, per i 
funerali la famiglia ha scelto 
la forma privata.
Il presidente a Postumia

Si è conclusa sabato scor
so con la visita alla grotta di 
Postum ia la v isita  ufficiale 
del presidente di Cipro Tasos 
P a p a d o p u lo s  in S lo v e n ia . 
Q uesti è stato naturalm ente 
ricevu to  anche dal p rem ier 
Janez Janša.

Al cen tro  dei co llo q u i i 
buoni rapporti tra i due paesi 
e la collaborazione economi
ca che con il prossimo anno, 
quando Cipro dovrebbe ade
rire a ll’area dell’euro, si con

so lid e ran n o  u lte rio rm en te . 
Janša e Papadopulos hanno 
parla to  anche d e ll’ulteriore 
allargam ento  d e ll’UE ed in 
particolare della richiesta di 
adesione da parte della Tur
chia.

Tutela dei Rom
E ’ entrata in vigore in Slo

venia una legge sulla com u
nità Rom a cui viene così ri
conosciuto uno status giuridi
co. La legge riconosce il d i
ritto dei Rom di istituire pro
prie o rgan izzazion i rapp re
sentative a livello statale e lo
cale e le sostiene finanziaria- 
m ente. A ffronta anche temi

legati alle condizioni di vita, 
l ’occupazione ed il diritto al
lo studio. Inoltre prevede l’i
s titu z io n e  di un C on sig lio  
(Svet) della comunità Rom di 
21 m em bri che rappresenta 
gli interessi della com unità 
nei confronti delle istituzioni 
statali.

Aperto anche il sabato
E ’ una vera e propria rivo

lu z io n e  in S lo v e n ia . 11 1. 
maggio è entrata in vigore u- 
na nuova legge sulla pubblica 
am m inistrazione. Da ora in 
poi gli sportelli dell’ammini
strazione statale anche a li
vello periferico (Upravne e-

note) saranno aperti al pub
blico anche ogni primo saba
to del mese o il secondo sa
bato del mese se il primo è 
festivo.

11 sabato  saranno  aperti 
anche gli studi dei notai.

Più amministratrici 
Le ultime elezioni ammi

nistrative in Slovenia, tenute
si l ’anno scorso, hanno regi
strato un aumento della pre
senza fem m inile negli enti 
locali anche se non ai vertici.

Sono stati infatti elette so
lo 7 sindaci donne a fronte di 
203 maschi, i consiglieri co
m unali donna sono invece 
ben 728 su 2658 consiglieri 
maschi, pari al 21,51%.

E ’ già un bel passo avanti 
rispetto a noi.
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Z v e z a  s l o v e n s k ih  k u l t u r n ih  d r u š t e v  

sklicuje

41. OBČNI ZBOR
v petek, 11. maja 2007 

prvi sklic ob 20. uri in drugi ob 20.30 
v Spetru (Condominio Al Centra, vhod nasproti Beneške galerije)

Dnevni red:

1. odprtje OZ in pevska dobrodošlica
2. izvolitev predsedstva OZ
3. predsedniško poročilo
4. sprejetje novih članov
5. pozdravi
6. blagajniško poročilo
7. poročilo nadzornega odbora
8. razprava
9. odobritev obračuna 2006 in predračuna 2007
10. razno.

iz Trsta: “Se bom vrnila, pro
stor je čudovit. Takšne pobu
de lahko pomagajo, da se od
krijejo kraji, ki jih ne poznajo 
vsi.”

U m etn ike  čak a ta  še dve 
delavnici, prva bo v Pliskovi
ci, na Krasu, med 31. majem 
in 3. junijem, zadnjia pa v Tr
stu od 9. do 15 julija. V drugi 
polovici leta bosta v Gorici in 
K opru na sporedu  razstav i 
umetniških del, ki so jih in jih 
še bodo spodbudile delavni
ce. (m.o.)

Dal 10 al 13 m aggio a  Udine incontri sui temi della cultura, della politica e  deirinformazione

Vicino/lontano, un occhio alla Slovenia
Tra gli ospiti Ervin Hladnik Milharčič e D rago Jančar  -  Premio Teržani ad  Anna Politkovskaja

Natečaj m razstava 
“Hommage Spacalu”
Pobuda ob stoletnici rojstva slikarja in grafika

s prve strani
V različnih krajih “umetni

ki ne dobijo samo inspiracije, 
svoje delo naveZejo tudi na 
teritorij” nam je povedala Ja
na v soboto, malo pred kosi
lom, že v urah opoldanskega 
p očitka , ker so se n ekateri 
um etniki zadrževali ob reki 
Abomi.

Delavnice se je  udeležilo 
šest umetnikov iz Italije, Slo
venije in Hrvaške, in sicer fo
tografi Fabiola Faidiga, Mir
na Viola in Egon Hreljanovič, 
slikar Mario Stipanov in glas
benika Tomaž Nedoh in To
maž K olar, ki igrata sakso-

Grandi nomi della cultura, 
della politica e dell’informa
zione per quattro giorni a Udi
ne. Dal 10 al 13 maggio filoso
fi, economisti, sociologi, antro
pologi e giornalisti fra i più 
qualificati a livello intemazio
nale parteciperanno alla terza 
edizione di “vicino/lontano: i- 
dentità e differenze al tempo 
dei conflitti”. La manifestazio
ne, che come sempre compren
derà il Premio letterario inter
nazionale Tiziano Teržani (as
segnato  alla  m em oria della  
g io rn a lis ta  russa  A nna P o 
litk o v sk a ja ), è o rg an izza ta  
dall’associazione culturale vi
cino/lontano con la direzione 
di Marco Pacini.

Anche quest’anno Udine di
venta quindi un osservatorio 
sulla contem poraneità. Oltre 
70 gli appuntamenti tra con
fronti, incontri, mostre e spet
tacoli, dove linguaggi e ambiti 
disciplinari diversi si incroce

ranno sul terreno dei molti in
terrogativi posti dai processi e 
dai conflitti globali. U n’occa
sione per rifle ttere  sui temi 
cruciali del nostro tempo, per 
“parlare di ciò di cui tutti par
lano” forzando i confini della 
comunicazione accademica e 
specialistica e spezzando le 
barriere dei luoghi comuni e 
delle semplificazioni mediati- 
che che spesso ostacolano la 
comprensione dei problemi.

Fulcro della manifestazione 
sono i confronti, dodici, che a- 
vranno luogo nella chiesa di 
San Francesco e che punteran
no i riflettori su temi di forte 
attualità: l ’uso della religione a 
giustificazione dei conflitti, le 
nuove sfide economiche e l’an
tica arretratezza, l ’impatto so
ciale e culturale dei flussi mi
gratori, i diritti negati e i costi 
umani del “progresso”, il terro
rismo e le guerre, la democra
zia e le sue forme, l ’identità

Ervin Hladnik Milharčič

politica e culturale dell’Euro
pa, il “colore” politico, religio
so e culturale, il futuro dell’uo
mo nell’era delle biotecnolo
gie, l’informazione e la sua at
tendibilità.

Tra i tanti appuntamenti se
gnaliamo “Libertà di stampa, il 
caso sloveno” (sabato 12, ore 
12, palazzo Caiselli), incontro 
con il giornalista Ervin Hlad- 
n ik-M ilharčič  in trodotto  da 
M aurizio  B ait, il confronto  
moderato da Demetrio Volčič 
dal titolo “L ’informazione tra 
ossequio e paura” (sabato 12, 
ore 15, chiesa S. Francesco) 
con Drago Hedl, Vjacheslav 
Izm ajlov , L id ija  Jusupova, 
Oxana Pachlovska e Roberto 
Saviano, e ancora “La rivolta 
necessaria, conversazione sui 
meccanismi del potere” (saba
to 12, ore 10.30, Mercato del 
pesce) con la partecipazione di 
Roberto Dapit, Drago Jančar, 
Alessandro M ezzena Lona e 
Luigi Reitani.

Grande attesa per l’incontro 
con l ’ex presidente iraniano 
Mohammad Khatami, che nel
la sua veste di uomo politico, 
ma anche di intellettuale, inter

Vizualna umetnost 
ob reki Aborni
Večdisciplinarna delavnica v

I- - - - - - - - - - -   — |
Razstava “Okno v svet” v Gorici

V galeriji Kulturnega doma v Gorici ho 
na ogled vse do 10. maja 2007 skupinska 
razstava likovnega natečaja “Okno v svet”, 
ki ga je  v sodelovanju s Kulturnim domom  
iz Gorice, galerijo Artes iz Nove Gorice, 
Mestno Galerijo iz Ljubljane ter oglaševal
sko agencijo Tmedia, priredila KB 1909 Fi
nančna delniška družba iz Gorice.

Poleg osnovnega gospodarskega poslan
stva družba KB 1909 med drugim posveča 
posebno pozornost tudi likovni umetnosti, ki 
je  izraz časa in okolja v katerem deluje. Ob
stoječo lastno likovno zbirko znanih sloven- 

I s k i h n a ^  KB1909 želela Se

dodatno ovrednotiti z deli mladih, perspek
tivnih primorskih ustvarjalcev. S tem name
nom je  pred dvema letoma nastal nagradni 
likovni natečaj “Okno v svet" , da bi spod
budili mlade umetnike h kreativnosti in jim  
dali možnost, da se predstavijo javnosti.

Odziv na nagradni natečaj je  tudi letos 
presegel vsa pričakovanja, saj se ga je  ude
ležilo 25 umetnikov iz Slovenije in Furlanije 
Julijske krajine ter predstavilo 42 likovnih 
in kiparskih del.

Razstava je  odprta s sledečim urnikom: 
od ponedeljka do petka od 9.00 do 13.00 ti
re in od 16.00 do 18.00.

fon. “Tudi na pobudo našega 
gostitelja Valterja -  nam je še 
rekla Jana -  imamo tukaj dru
ge u m e tn ik e , m ed d ru g im  
L u iso  T o m a se tig  in Jasn o  
Merku, ki bodo ustvarile mi-

ze, ki jih  bo potem  lastn ik  
uporabil za svojo restavraci
jo ”.

Skupina je  v štirih dnevih 
tudi ustvarila nek odnos z do
mačini. “So vsi zelo gostolju

bni, pridejo pogledat in se po
govarjajo z nam i” . Srečanje 
im a torej seveda um etniško 
vsebino, a tudi socialni in tu
ristični namen, tako kot pravi 
Fabiola Faidiga, fotografinja

Posnetki 
iz delavnice v čedronu

Lojze Spacal

Vsak sodelujoči avtor mo
ra do torka, 15. maja, izpolni
ti in podpisati priglasitev, s 
katero izrazi svoj namen, da 
se udeleži natečaja. Do 8. ju 
nija pa je čas za oddati dela. 
Strokovna 'mednarodna žirija 
bo med vsemi umetninami iz
brala dve najboljši, ki bosta 
nagrajeni in odkupljeni. Na
grajenca bosta prijela denarno 
nagrado v višini 500,00 evrov 
za odkup posameznega dela.

V se  in fo rn la c ije  so na 
voljo na internetnem naslovu 
w w w .kons.it, po elektronski 
pošti info@kons.it ali po mo
bilnem telefončku 0039 339 
3893451.

verrà sul ruolo fondamentale 
del suo paese nello scacchiere 
geopolitico mondiale.

Tra gli ospiti di questa terza 
edizione anche il “futurologo” 
americano Joel Garreau, autore 
del best seller Radicai Evolu- 
tion, la cui traduzione italiana 
verrà presentata in anteprima a 
Udine, gli storici Carlo Ginz- 
burg e Valerio Castronovo, i 
filosofi Peter Sloterdijk, Ar
nold Davidson e Pier Aldo Ro- 
v a tti, l ’an tro p o lo g o  M arc 
Augé, la storica dell’Europa o- 
rientale e sudorientale Janine 
C alie, gli intellettuali Serge 
Halimi e Nicole Janigro, il de
mografo Massimo Livi Bacci, 
l ’economista Sin-Ming Shaw, 
la scrittrice iraniana Chahdortt 
Djavann, i giornalisti Drago 
Hedl, Valerio Pellizzari e Mas
simo Riva.

Il programma dettagliato si 
può co n su lta re  su l s ito  
www.vicinolontano.it.

Kulturno društvo za umet
nost Kons prireja, ob stoletni
ci rojstva slikarja in grafika 
Lojzeta Spacala, natečaj in u- 
metnostno razstavo “Homma
ge Spacalu” v sodelovanju s 
krožkom Fotovideo Trst 80.

T em a p o bude  je  "L o jze  
Spacal: lik in dela”. Natečaj 
p re d v id e v a  tri k a te g o rije : 
likovna dela, fo tografije  in 
skulpture.
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I nuovi alloggi 
A TER a Stolvizza

Quattro nuovi alloggi 
dell’ATER a Stolvizza

E ’ uscito in questi giorni il bando per la presentazione 
delle domande per l'assegnazione degli alloggi ATER (A- 
zienda Territoriale per l'Edilizia Residenziale) realizzati 
a Stolvizza/Solbica.

Si tratta di quattro apparta
menti costruiti proprio all'ini
zio del paese, in località Pujé, 
ove un tempo, così come dice 
il toponim o, c ’erano  cam pi 
coltivati a patate, mais e fa
gioli.

In seguito ai terremoti del 
1976 si costruì qui, per gli a- 
bitanti delle borgate di Ves e 
Kikej, il villaggio delle caset
te prefabbricate demolite, poi, 
negli anni Novanta.

Tutti e quattro gli alloggi 
sono do ta ti di cucina , sog 
giorno, due camere, servizi e 
riscaldamento centralizzato a 
gasolio ed hanno una superfi
cie che varia dai 64,49 mq ai 
68,94 mq.

La richiesta di realizzazio
ne d i case  p o p o la ri, a llo ra  
IACP, era stata effettuata, so
stenuta dalla popolazione lo
cale, daH'amministrazione co
m unale guidata da Luigi Pa
letti per cercare di dare, alme
no in parte, una risposta alle

esigenze delle giovani coppie 
di Stolvizza le quali, in man
canza di alloggi disponibili in 
loco, erano costrette a stabi
lirsi in altre frazioni, in pre
valenza al villaggio Lario di 
Oseacco/Osoané.

In tutti questi anni diverse 
sono state le giovani coppie 
di Stolvizza che si sono dovu
te stabilire fuori paese e che, 
con ogni probabilità, non vi 
faranno più ritorno.

Questa è una grave perdita 
per un paese che è già note
volm ente co lp ito  dal grave 
problema della denatalità, dal 
calo della popolazione e dalla 
m ancanza di sufficienti aree 
edificabilc

M a nonostante tutto Stol
vizza vuole vivere e avere un 
futuro!

In questo, va ricordato, so
no molto attive le associazio
ni lo c a li (V iv iS to lv iz z a , 
C .A .M .A ., G ru p p o  A lp in i 
"Sella Buia", Circolo cultura

le resiano "Rozajanski Dum", 
la Fabbriceria, la sede della 
Zskd) che, in vari settori, cer
cano di m antenere non so l
tanto vivo il paese ma anche 
di creare nuove opportunità 
per il futuro dello stesso, la
vorando con tanto impegno e 
dedizione per il proprio paese 
e per la propria valle.

Il futuro di Stolvizza è nel
le mani dei giovani e la case 
sono un elemento fondamen
ta le . P erc iò  si spera  che la 
Com m issione di assegnazio
ne tenga in dovuta considera
zione questo fondamentale a- 
spetto.

Il termine per la presenta
zione delle domande, da pre
sentare all'ATER di Tolmez- 
zo, scade il 18 giugno prossi
mo. Il bando è stato affisso al 
pubblico nelle bacheche. Per 
av ere  in fo rm a z io n i si può 
contattare l'ATER di Tolmez- 
zo o il Comune di Resia.

La conclusione dei lavori 
degli alloggi e l'assegnazione 
degli stessi dovrebbero essere 
e ffe ttu a te , s tan te  l 'a v a n z a 
mento delle opere, entro l'an
no. (In)

N a ob čn em  zboru organizacije  o  skrbi zaradi finan čn e stisk e

Inštitut za slovensko kulturo 
je nova članica SKGZ

Lani je  bil v Čedadu kon
gres Slovenske kultum o-go- 
spodarske zveze. V petek, 27. 
aprila letos pa je  bil vsakole
tni občni zbor om enjene or
ganizacije, kjer so predstavni
ki članic odobrili bilanco or
ganizacije. Ti občni zbori so 
letni in obvezni tako za po
djetja kot za vse ostale orga
nizacije in društva.

Zbranim predstavnikom je 
uvodno poročilo podal pred
sednik  SK G Z R udi Pavšič. 
Njegov poseg je  bil politične 
narave. Pavšič je  om enil ne 
n a jb o ljš i  p o lo ž a j z n o tra j 
m anjšine. O dnosi med k ro 
vnima organizacijama SKGZ 
in SSO so se ohladili in po
tre b u je jo  nov  zag o n . T udi 
splošnejši politični položaj v 
manjšini ne zadovoljuje. Pav
šič je  omenil nedavno umesti
tev  p a r i te tn e g a  o d b o ra  za 
uveljavljanje zaščitnega za
kona za Slovence št. 38. Kot 
smo pisali tudi v Novem Ma
tajurju, sta se “pomerila” slo
venska kandidata Ivo Jevni- 
kar in Bojan Brezigar. Izvo
ljen je  bil Brezigar. Pavšič je 
izrazil upanje, da bo odbor,

Rudi Pavšič

kljub volitvam , deloval čim  
bolj enotno ter poslal v Rim 
seznam občin, ki ga je  sesta
vil že prejšni odbor pod pred
sedstvom Rada Raceta.

M anjšinska organiziranost 
doživlja tudi finančne stiske, 
saj so podpore  v b is tv u  že 
dolga leta nespremenjene, ce
ne in potrebe manjšine pa ra
stejo.

Predstavniki učlanjenih or
ganizacij so odobrili bilanco 
SK G Z. S p re je li pa so tud i 
dve novi članici. Ena izmed 
dveh je  iz videmske pokrajine 
in sicer Inštitut za slovensko

kulturo. To članico sestavlja
jo  ljudje, ki sodijo v območje 
SKGZ in SSO, a so se skupaj 
zavzeli za razvoj slovenskega 
jezika, narečja in kulture. Iz 
Benečije prihaja torej poziti
ven znak  so d e lo v an ja  med 
ljudmi, saj se skupni proble
mi rešujejo le s skupnimi mo
čmi. (ma)

Gospodarstvo malih vasi
Sam se nerad vozim iz Tr

sta proti Bovcu, ker je  pot iz 
Nove Gorice do m esteca ob 
Soči precej prom etna in ne
varna. Lažja je  po t iz Čeda
da. Sam Bovec se mi ni pose
bno priljubil, čeprav sem za
hajal na smučanje že prvo le
to, ko so odprli ž ičn ico  na 
Kanin.

Spominjam se, da so npr. v 
vetru morali žičnico zaustavi
ti, mi pa smo se gugali v maj
hnih kabinah. Tudi proga  s 
Kanina je  bila bolj podobna  
gorskemu smučanju in pogo
stokrat je  radio povedal vest, 
da je  smučar padel v brezno.

Ob hotelu so potem  zgra
dili manjše naselje. Cena sta
n o v a n j j e  b ila  d o b e se d n o  
sm e šn a . L a h ko  s i s i k u p il  
apartma za vikend, ki je  stal 
kot manjši avtomobil.

Danes se je  podoba Bovca 
in Posočja bistveno sprem e
nila. Bovec je  postal evropsko 
znano središče za adrenalin
ske športe. Tu si pogumnejši 
lom ijo  kosti s ka jaki, k i ne 
plujejo le po Soči, ampak tudi 
po gorskih potokih  v tolmune 
sredi grap

Po kenjonih se zasvojenci 
z adrena linom  spušča jo  po  
cu rk ih  vode m ed  sk a la m i  
oblečeni v potapljaško opre
mo, da se preveč ne “potolče
jo "  ■

Bolj mirni se vozijo po So
či v gumenjakih. Turni sm u
čarji se spuščajo med skalami 
Kanina.

Letalci plovejo z zmaji in 
pada li nad “B istro  hči p la 
nin”. Nov šport je  spuščanje 
v do lin o  z g o rsk im i ko lesi, 
kjer so bistveni dolgi skoki po  
pripravljenih skakalnicah ali 
preko skal.

Tej m nožici adrenalincev  
se pridružujejo mirnejši tujci 
iz evropskih držav, ki si tu ku
pu je jo  hišice itd. Razen so 
ških postrvi in ribičev so za
dovo ljn i vsi. Po d ese tle tjih  
sanjarjenja o tem, doživljajo 
v P osočju  tu ris tičn i vzpon. 
Seveda so bili zanj potrebni 
p o g o ji, vendar se področ je  
“bogu za hrbtmom" prebuja.

Ker smo blizu, mi misel za
haja v tiste beneške vasi, ki se 
neprenehoma praznijo. Stari 
umirajo, mladi se selijo v ni
žino. To velja za Nadiške kot 
za Terske doline. M nogo va
sic je  sredi zelenja očarljivih. 
Zdijo se kamnita gnezdeca a 
brez ptic. Nič koliko sem bral 
o tem , če je  m ožno “ožive 
t i” om enjene  vasi. K u ltu rn i 
delavci so si za svoje središče 
izbrali Topolovo, ki je  postalo 
znana vas. Zanimiva pobuda  
je  Kal v poeziji. Potem so si

UNIONE DEI COMUNI Dl ATTIMIS E FAEDIS 
COMUNE Dl ATTIMIS (UD) - Assessorato alla Cultura - Biblioteca Civica

Biblioteca civica di Attimis 
Martedì 8 maggio 2007 ore 20.30

conferenza sul tema

COSA È SUCCESSO A PORZÙS 
L'ECCIDIO ALLE MALGHE Dl TOPU UORK

Illustrazione storica a cura del prof. Paolo Spazzolini 
(Università degli Studi di Udine)

izm is li l i  O kno v s lo v a n sk i  
svet in še kaj. Vse to je  pre
malo, saj umetnost ne prinaša 
veliko zasluška, vsaj v vasi
cah sred i gozdov ga ne. V  
B en eč iji ne m anjka  dobrih  
gostiln in agriturizmov. Par 
re s ta v ra c ij doseg a  od liko . 
Izm islili so si tudi oddajanje 
h iš  za v ik e n d e  a li  d a ljš i  
odm or v tiš in i in v dobrem  
zraku. M enim , da tudi to ni 
dovolj. Kljub vsemu bi se ne 
vdal.

Računalniki, internet, m o
derne tehnologije niso več ve
zane na prostor, kot so bile 
nekoč. V bodoče bomo lahko 
vedno več delali doma. Potre
bne so seveda strukture in in
frastrukture. Ob njih je  nujno 
izbirati dela, ki ne potrebuje
jo  ogromnih hal, parkirišč in 
struktur, ki so po naravi “ra
vninske” .

V prostorih, ki se praznijo 
in kjer z ljudmi odhajajo tudi 
dobre glave in ideje, je  seve
da vse težje. Je pa dejstvo, da 
nisem opazil, kako bi se javne  
uprave: Dežela, Gorska sku
pnost in same občinske upra
ve hudo trudile, da bi poiska
le “šopek” rešitev, saj verje
tno ene same ni, nasprotno. 
Ničkolikokrat se v uredništvu 
Novega Matajurja pojavi pre
cej jezen naročnik, ki prejema 
naš časopis z veliko zamudo. 
Niti za najenostavnejše ni po

skrbljeno in to v dobi komuni
kacij. Na osrednji pošti naj
dejo vsakič nov izgovor, novo 
opravičilo. Kriv ni nihče. Ze 
u re jen a  cesta  p r ib liža  vas 
središču.

Ce pa boš vsak dan vijugal 
po  nevarnih ovinkih, se boš 
odločil za odselitev. Skratka, 
Benečija potrebuje gospodar
sko monitoražo možnosti, za
časno podporo javnega sekto
rja in skupino podjetnikov, ki 
bi imeli pogum  kaj vložiti v 
naše kraje. Pozitivno okolje 
vzbuja tudi podjetnost doma
činov.

Ko je  pred tolikimi leti biv
ša slovenska tržaška grupaci
ja  im ela  “n o ro "  id e jo , da  
gradi v Spetru tovarne, se je  
zdelo , da se je  v lagateljem  
“zmešalo”.

Ob tovarnah je  potem zra- 
stlo manjše kulturno središče, 
nasta la  je  dvo jezična  šola , 
spregovorili sm o o beneški 
pomladi. Te tovarne so sicer 
zam enja le  lastn ika , vendar  
delajo še danes. “N ora” ide
ja  je  obrodila kar nekaj sa
dov.

M islim , da bi bilo danes 
možno narediti kaj bolj priro
čnega in, kot pravijo, fle k s i
bilnega. Kot je  bilo za takra
tne tovarne, tako je  danes za 
nova dela potreben začetek, 
ki je  političen in kulturen, po 
djetja potem “zavohajo”, kje 
so pogoji za delo ugodni. Ce
lo za problemom Telecoma je  
b ila  d isk re tn a  ita lija n sko -  
španska “politična” roka. V  
omenjenem Bovcu ne bi bilo 
nič, ko bi domačini in upravi
telji ne vztrajali in se požvi
žgali na kritike, kako noro je  
graditi žičnico s kabinami na 
hribu, kjer piha burja in spu
ščati smučarje v dolino med  
brezni...

L ’ultimo numero di PA
TRIA indipendente porta la 
data dell’8 aprile ed è inte
ramente dedicato alla festa 
della Liberazione del 25 a- 
prile.

"Il significato del 25 a- 
prile e della Liberazione - si 
legge nell'introduzione - è 
scolpito nel cuore di milioni 
di persone. Quelle più an
ziane capirono allora e scel
sero  di ba tte rs i in prim a 
persona. Moltissimi, paga
rono con la vita. I giovani 
ragazzi di oggi sanno o han
no saputo dai racconti diret
ti dei nonni e dei padri e per 
questo saranno sempre in 
prima fila nella difesa della 
democrazia e della Repub
blica." Interessante l'intervi
sta a Rosetta Stame, presi
dente dell'Associazione Na
zionale tra le Famiglie Ita
liane dei Caduti per la li
bertà della Patria (ANFIM) 
e figlia del tenore Nicola, 
ucciso alle fosse Ardeatine 
il 24 m arzo 1944. Per la 
cultura Filippo Colombara 
affronta il tema della canzo
ne negli scontri armati: "Tra 
i partigiani ed i repubblichi
ni anche battaglie di inni".

Le pagine centrali della 
rivista sono dedicate a que
gli scrittori, poeti, registi, 
pittori e fotografi che hanno 
dedicato opere nel tentativo 
di raccontare quella che è 
stata la Resistenza ed i suoi 
protagonisti. Cesare Pavese,

Italo Calvino, Lalla Roma
no firmano tre racconti. E- 
saustiva la filmografia della 
Resistenza, da "Roma città 
aperta" di R ossellin i alle 
produzioni odierne come 
"E1 Alamein" di Enzo Mon- 
teleone, nel lungo elenco di 
lungom etraggi sono stati 
pure inseriti numerosi docu
mentari.

Tra i libri recensiti spic
ca quello che raccoglie l'in
tervista al comandante par
tigiano Giuseppe Giust "Vi- 
tas", scritto da Pier Paolo 
Brescacin.

Infine Serena D 'Arbela 
racconta il pittore Em ilio 
V edova, nom e partigiano 
"Barabba", un uomo "la cui 
tensione  arm ata, in lotta 
contro le chiusure del mon
do, fu puntata poi contro lo 
spazio stesso delle tele, ver
so imprendibili libertà".

A Udine, mercoledì 25 
aprile la manifestazione ha 
contato la partecipazione di 
circa 3000 persone, 86 gon
faloni comunali, un centi
naio di sindaci da tutta la 
provincia di Udine, le auto
rità militari e civili. Signifi
cativa ed im portante l'a f
fluenza di giovani, la cui 
sfilata è stata accompagnata 
dalle note di un'allegra ban
da di m usicanti. La Festa 
della Liberazione ha visto 
riunirsi in piazza per le ce
lebrazioni il cuore del Friuli 
democratico.
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Il sindaco Franco Baritussio traccia un bilancio della sua amministrazione

Tarvisio ha puntato 
sul dialogo con i vicini

27. in 28. maja bodo volili tudi na Trbižu. Po dveh 
m andatih je  dosednji župan Franco B aritussio, po 
poklicu profesor nemščine in bivši deželni svetovalec 
Nacionalnega zavezništva (AN) podal štafetno palico 
svojemu strankarskemu kolegu in odborniku na Pok
rajini v Vidmu 43-letnemu Renatu Carlantoni, ki ga 
podpira skupna lista AN - Naprej Italija.

Baritussio sicer ne zapušča trbiške uprave, saj po
novno kandidira ravno tako kot dosedanja odbornica 
za kulturo Nadia Campana.

Zaključek njegovega drugega mandata na čelu tr
biške uprave pa je  lepa priložnost za pogovor o o- 
pravljenem delu, o perspektivah Kanalske doline in 
predvsem o vprašanju slovenske prisotnosti v Kanal
ski dolini, o njeni pluralni jezikovni realnosti ter o so
delovanju s sosednjim i slovenskim i in avstrijskim i 
občinami.

Dopo due mandati alla gui
da d e ll’am m inistrazione co
munale di Tarvisio, pur rima
nendo candidato nella lista di 
An e Fi, F ranco  B aritussio  
passa il testimone al collega 
di partito ed assessore provin
cia le  R enato  C arlan ton i. A 
Baritussio abbiamo chiesto di 
fare un bilancio della sua am
m inistrazione e com ’è cam 
biata Tarvisio in questi anni.

“Sono stati dieci anni mol
to intensi, dal 1997 ad oggi. 
L ’anno critico per Tarvisio e 
tutta la Val Canale è stato il 
1995 con l ’entrata d e ll’A u
stria nell’Unione europea. Al
lora sono venute meno tutte 
le attività di confine (attività 
doganali, case di spedizioni e 
così via) su cui si basava l ’e
conom ia della valle, si sono 
persi molti posti di lavoro, si 
sono  d e te rm in a te  aree  d i
sm esse, è stato colpito l ’in
dotto e lo stesso com m ercio 
locale, di confine, ha perso si
gnificato.

L ’allargam ento de ll’UE è 
da salutare con favore. Ma a 
livello locale e dal punto di 
vista economico, tanto più in 
un’area montana come la no
stra, l ’im patto è stato deva
stante. E ’ stato necessario al
lora ripensare e rig iocare il 
ruolo di Tarvisio e di tutta la 
valle nel nuovo scenario in
ternazionale. B isognava co
minciare a ragionare in modo 
opposto, in termini di confine 
aperto. E incominciare a dia
logare in modo diverso con i 
vicini.

Il primo importante evento 
in questo senso è stata la can-

Le giornate 
della 

cultura 
slovena a 

Tarvisio 
(foto 

d ’archivio)

didatura olimpica quando, ri
corderete, ci siamo presentati 
insieme Friuli Venezia G iu
lia, Carinzia e Slovenia. Già 
essere giunti tra i sei finalisti 
a Seul è stato un grande risul
tato, significava che la nostra

Franco 
Baritussio

m m

candidatura era credibile per 
il CIO ed innovativa perché 
giocata su tre confini.

Da qui è nata la consape
volezza del valore aggiunto 
che rappresenta la nostra col- 
locazione geografica, è stato

più facile conoscersi e dialo
gare su progetti comunitari. 
Nei rapporti tra vicini è cam
biato  m olto  in questi dieci 
anni, si sono in tensificati i 
contatti ed è stato compiuto il 
passaggio più delicato ma an-

“Za vseživljensko izobra
ževanje k v eč jez ičnosti. 
Iskustva, sredstva in možno
sti jezikovnih manjšin”. To 
je naslov posveta, ki bo pod 
pokroviteljstvom dežele Fur
lanije Julijske Krajine in Vi
denške Pokrajine potekal v 
Spetru 18. in 19. maja.

Organizira ga Zavod za 
slovensko izobraževanje in 
nekako nadaljuje in nadgra
juje razm išljanje, ki ga je 
pred trinajstimi leti sprožil 
S tudijski center N ediža z 
m ednarodnim  posvetom  
“Otroški jezik in manjšine”. 
Spet bodo torej v središCu 
pozornosti vprašanja vezana 
na večjezičnost.

O izobraževanju 
in večjezičnosti bo 
posvet v Špetru

Namen pobude, kot so zapi
sali prireditelji, je prispevati k 
razširjanju in uveljavljanju kul
ture večjezičnosti kot sredstvo 
komunikacije, medsebojnega 
poznavanja in preseganja pre
grad med narodi nove Evrope. 
In v tem pogledu imajo jeziko
vne manjšine velike možnosti, 
ki niso bile še povsem raziska
ne in ovrednotene. Spetrski po
svet Zeli spregovoriti o teh po

che interessante. Ora è arriva
to il momento di una proget
tualità comune più significati
va, in grado di incidere nel 
settore econom ico e che r i
guardi anche la pianificazione 
delle infrastrutture, della logi
stica... E ’ questo  il salto di 
qualità, la sfida di fronte alla 
quale si troverà la nuova am
ministrazione comunale.”

Tarvisio è stato tra i pri
mi in provincia di Udine ad 
attivare lo sportello per le 
comunità linguistiche e per 
le relazion i in ternazionali 
con le regioni conterm ini. 
Q uali le ragioni di questa  
scelta? Quali i risultati?

“Siamo contenti ed orgo
gliosi di essere stati i primi. 
Lo sp o rte llo  è nato  da una 
m o tiv az io n e  m o lto  fo rte  e 
cioè dalla necessità di relazio
ne con i nostri vicini in chia
ve in te rn az io n a le , con una 
matrice più avanzata dunque 
rispetto ad altre realtà della 
provincia. I nostri sono confi
ni aperti, con valichi m olto 
accessibili e dunque è preval
sa la necessità di avere con
tatti con i vicini sia nella pro
gettualità che nella condivi
sione di iniziative. L ’utilizzo 
a livello locale dello sportello 
è stato così sovrastato dalla 
dimensione intemazionale.”

Come valuta la collabo- 
razione con i comuni vicini, 
in particolare con la Slove
nia?

Ho ottimi rapporti anche di 
amicizia personale con i col
leghi di A ustria e Slovenia, 
per quanto riguarda quest'u l
tima specialmente con Kranj
ska Gora e Bovec. In questo 
periodo sono in corso iniziati
ve molto, significative nel set
tore turistico, degli eventi e 
degli sport invernali, sono i- 
no ltre  alle  porte  s ituaz ion i 
molto interessanti che avran
no un impatto positivo in tut
ta la Val Canale, come il col-

tencialih jezikovnih manšin.
Izhodišče bo seveda stvar

nost slovenske skupnosti v Fur
laniji Juijski krajini, predstavili 
pa bodo tudi izkušnje izobraže
vanja na Koroškem v Avstriji 
in v Sloveniji, tako v Prekmu- 
iju, kjer živi madžarska manjši
na kot v Istri, kjer je italijanska 
manjšinska skupnost.

M anjšinski jezik  v šoli, v 
vseh stopnjah izobraževanja ter

njegova prisotnost v družbi 
bodo v ospredju kot odraz 
nenehnega prizadevanja za 
uveljavitev kulture večjezi
čnosti v družbi.

Na posvetu bodo sodelo
vali predstavniki drugih jezi
kovnih manjšin v Italiji ter 
univerzitetni profesorji iz 
Szombateleya, iz videmske, 
tržaške, koprske, ljubljanske, 
mariborske in celovške uni
verze ter predstavniki kraje
vnih uprav, deželnega šol
skega urada in Ministrstva 
za šolstvo.

Posvet bo v petek 18. ma
ja ob 16.30 odprl predsednik 
Zavoda za slovensko izobra
ževanje Giorgio Banchig.
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legamento tra Sella Nevea a 
Canin.

N ei p rossim i g iorni p re 
senteremo a Villach una carti
na geografica, la prim a del 
genere, che coinvolge 6 co
muni: Malborghetto e Tarvi
sio, Amoldstein e Finkenstein 
in A ustria, Kranjska Gora e 
Bovec in Slovenia. In essa 
sono racchiusi i punti turisti
ci, siti sportivi, m onum enti 
culturali, punti di riferimento 
istituzionali di tutte e tre le 
realtà che si presentano insie
me. Sul nostro territorio si in
contrano le culture che rap
presentano l’Europa ed è dun
que uji punto d ’attrazione su 
cui punta chi lavora nel setto
re d e ll’osp ita lità  e del tu ri
smo.”

A Tarvisio si vedono a l
cune iscrizioni in sloveno a 
com inciare da quella sulla  
facciata del municipio. Ave
te in programma la topono
mastica bi-trilingue?

“Stiamo lavorando su que
sto. Dove siamo a “casa no
stra”, come anche all’ingresso 
del poliambulatorio, abbiamo 
già provveduto. A ll’ingresso 
dei paesi volevamo porre del
le tabelle  adatte ad un am 
biente alpino, come quelle di 
M alborghetto, ma il comune 
di Tarvisio è zona di vincolo 
e soggetto a tutta una serie di 
autorizzazioni da parte della 
Soprintendenza. Ma ci stiamo 
battendo anche per avere uno 
spazio per tabelle più grandi 
perché siano ben leggibili.”

L ’ultima domanda, che si 
è certam ente sentito rivol
gere m olto volte, riguarda  
la sensibilità dimostrata per 
la pluralità linguistica della 
Val Canale. Come si conci
lia  con la politica  del suo  
partito  di appartenenza e 
del suo segretario regiona
le? In a ltre parole la Val 
Canale è un’eccezione e lei 
un esponente di An atipico 
o il segnale di un’evoluzione 
politica?

“Il mondo è in evoluzione. 
Ed è chiaro che ci sono aree e 
te rrito ri dove esistono  p re
messe più favorevoli per l ’e
voluzione. E ’ solo questione 
di contesti e di tempo. E poi 
c ’è l ’e lem en to  n u m erico . 
Quando il gioco è a tre è più 
facile. Ritengo che il compito 
di qualsiasi am m inistratore, 
di chi ha responsabilità pub
bliche sia quello di essere in
terpreti di una realtà. Altrove 
le ferite della storia - non che 
qua non ci siano - sono più 
forti e ci saranno passaggi più 
complessi. Ma sono convinto 
che anche in quelle aree tutti 
dovranno essere interpreti di 
quest’evoluzione. E ’ un pro
cesso inevitabile.” (jn)

S prispevkom »petih tisočink« davka Irpef lahko pomagaš slovenski ustanovi..
Letošnjih »pet tisočink* davka na dohodke fizičnih 
oseb (IRPEF) lahko namenite Skladu D orče 
Sardoč, ki podeljuje štipendije zaslužnim manj 
premožnim slovenskim študentom. Od usta
novitve prejemajo štipendije Sklada Dorče 
Sardoč tudi učenci dvojezične šole v Špetru.

Kaj je  prispevek »pet tisočink«?
■ Pet tisočink« je prispevek, ki ga predvideva 
Zakon št. 266 z dne 23. decembra 2005, s 
katerim lahko vsi davkoplačevalci namenijo 
manjši delež davka na dohodke priznanim 
dobrodelnim organizacijam in neprofitnim 
ustanovam.
V ta seznam spada tudi Sklad Dorče Sardoč.

Svoj prispevek lahko namenite tako, da v polje obrazca, 
ki je namenjeno dobrodelnim organizacijam in neprofitnim 
ustanovam v modelih CUD/730/Modello Unico, vpišete 
davčno številko Sklada D orče Sardoč in se podpišete.

Prispevek -petih tisočink- ne predvideva doplačila 
in zato tudi nolrenih dodatnih davkov.

D avčna številka Sklada D orče Sardoč je:

91013840318

SSČ 730-1bis SS-
«M» ^Wllll

>l..i 1 i i i  L,Li 1
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R is u l t a t i P ro ssim o  Turn o
1 .  CATEGORIA

Chiavris - Valnatisone 0-0

3 .  CATEGORIA
Villanova- Audace 0-2

JU N IO R E S
Comunale Faedis - Valnatisone 0-4

A m a t o r i
Carrozzeria Tarando - Filpa 1 -1

C o p p a  f r i u l i
Polisportiva Valnatisone - Colugna 0-0

P l a y -  o f f
Turkey pub - Osteria al Colovrat 1 -2 
Adorgnano - Sos Putiferio 1-2

C a l c e t t o  p l a y  o f f
Elettrotec Geko - Paradiso dei golosi 3-7

E s o r d i e n t i
Valnatisone - Azzurra/A

P u l c i n i
Audace/A - San Gottardo/A 
Audace/B - San Gottardo/B

A m a t o r i
Filpa - Dimensione Giardino (5/5)

C o p p a  f r i u l i
Osteria al papagallo - Poi. Valnatisone (4/5)

P l a y -  o f f
? Osteria al Colovrat 
? Sos Putiferio

C a l c e t t o  p l a y  o f f
Paradiso dei golosi - Elettrotec Geko (7/5)

C a l c e t t o  c o p p a
Carrozzeria Guion - Dlf (4/5)

C la s s if ic h e
1 .  CATEGORIA (FINALE)

Pozzuolo 64; Virtus Corno 60; Tarcentina, 
Lavarian Mortean 48; Ancona 45; Taglia- 
mento 43; Maranese 41 ; Torreanese 40; Co
munale Faedis, Buonacquisto 37; Caporiac- 
co 36; Valnatisone 33; Riviera 32; Pagnac- 
co 31 ; Venzone 26; Chiavris 25.

Pozzuolo promosso in Promozione;
Virtus Corno, Tarcentina, Lavarian Mortean ai play-off 
promozione; Pagnacco, Venzone e Chiavris retrocedono 
in Seconda categoria.

3 .  CATEGORIA (FINALE)
Cussignacco 62; Piedimonte 58; Audax San- 
rocchese 56; Sagrado 50; Poggio 47; Rangers 
40; San Gottardo 37; Cormòns 36; Villanova

32; Savorgnanese 31 ; Audace 18; Libero Atle
tico Rizzi 13; Assosangiorgina 12; Donatello 9.

Cussignacco promosso in Seconda categoria; Piedi- 
monte, Audax Sanrocchese e Sagrado ai play-off 
promozione.

JU N IO R E S (FINALE)
Serenissima 54; San Gottardo 52; Valnatiso
ne 50; Riviera 47; Reanese 45; Nuova Sanda- 
nielese, Nimis 44; Chiavris 38; Azzurra Pre- 
mariacco 37; Comunale Faedis 29; Fortissimi 
21 ; Osoppo 20; Majanese 17; Ragogna 10.

Serenissima alle finali provinciali.

A l l ie v i  ( f i n a l e )
Bearzi 61; Savorgnanese 48; Centro Sedia, 
Serenissima 46; Valnatisone 45; Gaglianese 
40; Graph Tavagnacco* 31; Moimacco 28; U- 
nion ’91 16; Fortissimi 9; Buttrio 7; Azzurra 6.

Bearzi alle finali provinciali.

G i o v a n i s s i m i  ( f i n a l e )
Moimacco/A 61 ; Savorgnanese 49; Esperia '97 
48; Valnatisone 44; San Gottardo 42; Chiavris 
31 ; Pagnacco 30; Buttrio 26; Serenissima 23; 
Gaglianese 18; Fortissimi 7; Cussignacco 2. 

Moimacco/A alle finali provinciali.

A m a t o r i  ( e c c e l l e n z a )
Mereto di Capitolo 38; Gunners, Filpa 33; 
Ziracco 32; Ba.Col. 27; Dimensione Giardino 
26; Flumignano, Warriors 24 Startrep, Car
rozzeria Tarando 22; Turkey pub 20; Caffè 
di cuori 17; Bar San Giacomo 13; Extrem 
Alta Val Torre 9.

Mereto di Capitolo alle finali nazionali.

A m a t o r i  ( C o p p a )
Polisportiva Valnatisone, Colugna, Osteria al 
Papagallo 2; Atletico Beivars, Trattoria da Raf
faele, Lovaria 0.

Chiude bene il campionato l'Audace 
Al Colovrat e Putiferio ai sedicesimi

G razie al pareggio  a reti 
inviolate ottenuto a Chiavris, 
la Valnatisone ha conquista
to la m erita ta  sa lvezza. La 
squadra' del presidente Danie
le Specogna, attesa a ben altri 
traguardi, è stata perseguitata 
dalla sfortuna che ha colpito 
diversi giocatori, ancora as
senti per i gravi infortuni, l i 
na stagione da d im enticare, 
mentre la società ha già ini
ziato a program m are il pro
prio futuro.

L’Audace di San Leonar
do ha chiuso il cam pionato  
alla grande vincendo sul cam
po di Villanova dello Judrio 
grazie alle reti siglate da Mar
co Domeniš ed Ivan Blasutto.

Finiscono in gloria (e con 
un po’ di fortuna) il loro cam
p io n a to  gli Ju n io res della  
V alnatisone che, grazie alla 
doppietta di Marco Vizzacca- 
ro  ed alle  re ti di G iovann i 
T ro p in a  e L orenzo  C linaz , 
hanno espugnato il campo di 
Faedis. I padroni di casa han
no fallito un calcio di rigore e 
centrato un palo ed una tra
versa.

Gli Allievi della Valnatiso
ne iniziano stasera, giovedì 3, 
alle 18.45, le eliminatorie del 
torneo "Lorenzutti” ad Udine 
sfidando la Serenissima.

Buon galoppo degli Esor
dienti della V alnatisone sul 
campo di Lauzacco, dove so- 
noi andati a segno due volte 
con Alessandro Coren ed una 
a testa con Gabriele Gariup e

Cavalli e cavalieri 
a Castelmonte
In una radiosa g io r

nata quasi estiva si sono 
radunati a Castelm onte 
circa un centinaio di ca
valli e cavalieri, loro a- 
ntici e simpatizzanti per 
assistere alla S. M essa 
sul prato con la benedi
zione di "Cavalli & Ca
valieri". E' un appunta
mento che il Circolo ip
p ico  F riu li o r ie n ta le , 
gu idato  dal presidente 
G iu liano  M aule, o rga
nizza annualmente il 25 
aprile a ridosso del San
tuario della Madonna di 
C astelm onte , prim a di 
dare in iz io  a ll'in ten so  
program m a di a ttiv ità  
che vedrà im pegnati i 
cavalieri da marzo a no
vembre 2007.

La S. M essa è stata 
celebrata da don Silva
no, parroco di Dolegna 
del Collio.

La cerim onia è stata 
c a d e n z a ta  dal g ruppo  
corale dell'Associazione 
culturale ricreativa "A- 
mis di Grupignan".

Under 16, a Cividale il titolo provinciale

Stefano Marseu.
Turno di riposo per i Pul

cini dell’Audace.
Nel cam pionato di Eccel-

Domenica 22 aprile a Pasian di Prato si sono giocate le fa
si finali provinciali delle Under 16 di pallavolo femminile. 
N ella prim a sem ifinale la squadra della  O ffice M arket 
A.S.F.J.R. Cividale ha superato per 2-0 la Futura di Palmano
va. Da segnalare che tra le file cividalesi giocano le valligìa- 
ne Federica Cont e Debora Terlicher. Nell’altra sfida la Por- 
petto-Sangiorgina ha battuto per 2-1 la avversarie di Fiumi- 
cello. A giocarsi il titolo provinciale sono state le ducali, gui
date da Leonardo Esposito, e quelle della Porpetto-Sangiorgi- 
na. La finale si è conclusa con il successo delle prime per 3-1.

Le protagoniste della Office Market 
che hanno giocato le gare di finale, da sinistra 
in basso: Federica Zanuttigh, Giulia Deana, Federica ■ 
Cont, Martina Miscoria, Michela Crudi, Vera Ferluga, 
Monica Scaravetto, Martina Capuccini,
Roberta Beltrame, Elena Gardelli, Giulia Rocco, 
l’allenatore Leonardo Esposito e  Debora Terlicher

Alessandro Coren - Esordienti

lenza am ato ria le  del F riu li 
Collinare la Filpa di Pulfero, 
impegnata con la Carrozzeria 
Tarando, ha rimediato un pa

l a  squadra di freccette “I Puhi" con se d e  sociale p resso  il bar da Puh (Giordano) in 
p iazzetta  San Giovanni a Cividale, ha partecipato al campionato italiano di Serie C 
conquistando la prom ozione in Serie B con largo anticipo. La squadra ha anche rap
presen tato  l’Italia in un incontro svoltosi a Bellinzona contro la Svizzera

reggio andando a segno con 
Enrico Cornelio. Sabato ulti
m o a tto  del c a m p io n a to  a 
Podpolizza con la Dimensio
ne Giardino.

Belle imprese delle nostre 
squadre nei play-off per il ti
tolo con l ’O steria al C olo
vrat di Drenchia che ha supe
ran d o  a T eo r la T erm okey  
grazie alle reti siglate da A- 
lessandro Corredig e Filippo 
Rucchin. La formazione val- 
ligiana si è quindi qualificata 
per il turno successivo.

S tessa m usica per la Sos 
Putiferio di Savogna che ha 
superato a Tarcento l ’A dor
gnano  an d an d o  in gol con 
Paolo Miano e Mauro Corre
dig. Le due protagoniste nel 
prossim o week-end dispute
ranno i sedicesimi di finale.

Nel secondo turno di Cop
pa Friuli la Polisportiva Val
natisone di C ividale ha pa
reggiato a reti inviolate la sfi
da casalinga con la formazio
ne di Colugna.

Negli ottavi di andata dei 
play off di calcio a cinque da 
registrare la sconfitta del Pa
radiso dei golosi di S. Pietro 
al Natisone a Tricesimo. Per i 
“pasticceri” le tre reti sono 
state firmate da David Speco
gna, Michele Guion e Dennis 
Gosgnach. Lunedì 7 maggio è 
in programma la gara di ritor
no.

Nelle semifinali di Coppa 
a m a to ri la C a r r o z z er ia  
Guion di S. Pietro al Natiso
ne ha giocato ieri sera, m er
co led ì 2 m aggio , la gara di 
andata contro il Dopolavoro 
Ferroviario ad Udine.

Paolo Caffi

Nella terz’ultima partita del campionato di Prima di
visione maschile di pallavolo la Polisportiva San Leo
nardo è stata superata a Merso di Sopra con il risultato 
di 3-1 dalla compagine della Lignano Volley, che occu
pa la terza posizione in classifica.

Venerdì 4 maggio a Povoletto la formazione del pre
sidente Ettore Crucil sarà ospitata dalla Us Friuli, an- 
ch ’essa tra le prime.

Le ragazzine della Under 16 nella penultima partita 
di Coppa Friuli sono state superate a Fagagna per 3-0 
(25-15; 25-14; 25-16), dalla formazione della Bar A l
bergo Baschera.

La seconda della classe, la Zanello Edilizia Talrnas- 
sons, sarà la prossima avversaria delle nostre ragazze 
sabato 5 maggio alle 16.30 nella palestra di Merso di 
Sopra.

LE CLASSIFICHE
P r i m a  D i v i s i o n e  m a s c h i l e

M .E.G.I.C. Volley Aquileia 54; Pallavolo Buia 52; 
Lignano Volley 50; Us Friuli Povoletto 49; Caffè Sport 
San Giorgio di Nogaro 48; Pav Natisonia-Intrepida 36; 
N uova ottica Ausa Pav 35; Polisportiva M ortegliano 
30; Il Pozzo Pradamano 29; Polisportiva San Leonar
do 28; Volley Codroipo 8; Friulcassa-Vb Udine 7; Stel
la Volley 3.

S e c o n d a  D i v i s i o n e  f e m m i n i l e  ( f i n a l e )

G ruppo Sportivo  D anieli B uttrio  53; P u litecn ica  
Friu lana Pasian di Prato 49; Afa Estintori Rizzi 33; 
Bernardi Pallavolo Faedis 31; Il Pozzo Pradamano 29; 
Pav Natisonia San Giovanni al Natisone 28; Polisporti
va San Leonardo, Rappresentativa Provinciale Cervi- 
gnano 16; D opolavoro Ferroviario  U dine 5; Selena 
Porzio Spazio Salute 0.

U n d e r  16  f e m m i n i l e  C o p p a  F r i u l i

Bar - Albergo Baschera Fagagna 25; Zanello Edilizia 
Talm assons 24; G ruppo Sportivo Danieli Buttrio 20; 
Pav Udine 15; Stella Volley 13; Polisportiva San Leo
nardo 6; Litoimmagine San Daniele 5;

Con il pareggio a Chiavris la form azione di S. Pietro si garantisce la perm anenza in Prima categoria

La Valnatisone salva una stagione no
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VEN D ESI 
a G r im a c c o  ca sa  
ristrutturata con cuci
na a rred a ta , 75 .0 0 0  
e u r o . T e le fo n a r e  al 
339/8705479

Draga Anna, vsi te poznajo 
kot pridno igralko, al pa “atri- 
če”, takuo ki praveš ti, od na
šega B eneškega g ledališča. 
Pa mi, ki te lepuo poznam o 
mislemo, de te narlieušo ko
medijo jo  igraš že 25 liet s to- 
jim  možam, z Gianfrancam.

On je biu srečan ušafat te
be, pa tudi ti si srečna, ki si 
ušafala njega: ker drugi mož 
bi “prenašu” tarkaj liet adno 
ženo, ki je  nim ar okuole na 
tournée, ki nim ar lieta napri 
an nazaj za naše gledališče, ki 
zvičer, namest figotat njega, 
študja nje kopjone?

Vieš ki, ničku takuo napri 
“komedi” , saj če sta partapala 
takuo do 25 liet poroke, jih  
partapata m anjku še drugih 
25.

Gianfranco 
an Anna sta 
že srebama!

Vse dobre vam Zelmo No- T rinko, B eneško gledališče 
vi M ata ju rc i, d ruštvo  Ivan  an še puno drugih...

Anna, ka ' si zakurila 25 liet od tegà, 
so ti se križale oči, sta zapiela ptiča?
N ies opazila, da tistega, ki bi morala oženit 
nie biu G ianfranco pa  poročna priča?

No, se šalimo, saj m uoraš bit vesela, 
če imaš adnega, ki posluša nimar toje mnenje, 
če G ianfranco skarbi za te an te ima rad, 
an vse tuole nie kom edija, pa življenje.

Potlé, ki ga je  vizitu 
vič ku pu ure, rttiedih je 
jau  buniku:

- V ie r te m i,  de  na  
m orem  zastopit, kera je  
kav za  vaše  bo ljezn i... 
m o re b it z av o j p re v ič  
vina!

- N u, nu , na bodite  
z a sk a rb lje n , g o sp u o d  
dohtor, usiem  se zgodi 
uzdignit gor lahate usa- 
k o n ta rk a j. Se varnem  
n a z a j k a d a r  b o te  bu j 
strizu!

* * *
- Gospuod dohtor, že 

nom alo cajta se na ču- 
jem  nič dobro , se b o 
j im , de m e lov i ad n a  
huda boliezan.

M iedih ga je  povizi- 
tu an potardiu:

- Imate razon, je  pru 
adna huda boliezan.

- G o sp u o d  d o h to r , 
imam m alo cajta življe
nja?

- M orebit kajšan mi- 
esac!

- Al niem an pru no- 
b e d n eg a  u p an ja?  K a ’ 
m uoram narest tele za
dnje dni življenja?

- M uorate iti na mu- 
orje v Grado!

- Al mi bo kiek nu- 
calo za moje zdravje?

- Ne, za ozdravit ne, 
pa m orte  začet se po- 
grebat pod pieskam, ta
k u o  se p a rv a d ite  b i t
pod zemljo!

* * *
- Gospuod dohtor, al 

m islite , de bom  m ogu 
živiet do devetdeset liet 
ku m uoj non  an m uoj
oča?

- A l vam je všeč pit?
- O h n e , p ijem  s a 

nato  uodo!
- Al vam je všeč ka

dit?
- Niesam  luožu nik

dar cigarete tu usta!
- Al vam je  všeč jest 

dobro an obiuno?
- G o sp u o d  d o h to r , 

snjem ku an tičac!
- A n p o v ie jtam i, al 

so vam všeč ženske?
- Zenske m ene? Sem 

zm ieran ljubu ankrat na 
rniesac an sam uo mojo 
ženo!

- Al hodita plesat al 
pa igrat na karte s pa- 
rjatelji do pozne ure?

- G o sp u o d  d o h to r , 
ob osm i an pu sem  že 
tu pastiej!

- Ne zam ertam i, pa 
če je  takuo, k a ’ vas bri
ga živiet do devetdeset 
liet!!!

- G o sp u o d  d o h to r , 
sem  z a s k a rb l je n  za 
m ojo ženo, se je  ložla 
tu glavo, da je  na k ra
va!

- Parpejajtejo tle, de 
jo  povizitan.

- D o b ro , g o sp u o d  
dohtor, jo  parpejem  ju- 
tre zjutra, subit potlé, ki
jo  pomuzem!

* * *

M ega convegni, proclami, 
appelli. Tutti per la vocazio
ne turistica delle Valli.

Salvare le Valli dal_degra- 
do so c io e c o n o m ic o  e am 
bientale: ormai i rovi ci en 
trano in casa se non li tenia
mo a bada noi privati.

Ci sono dentro tutti, dagli 
am m in is tra to ri com unali a 
quelli provinciali e per primi 
in ordine di importanza e po
ten za  qu e lli reg io n a li. L a 
sciamo perdere la Com unità 
montana.

P a ro la  d ’o rd in e : p e r  le 
Valli non c ’è altra soluzione 
che il turismo.

Poi im provvisam ente alla 
regione si accorgono che ser
vono decine  di m ig lia ia  di 
m etri cubi di scog liera  per 
a lzare gli argini dei fium i. 
Sghiaiandoli regolamentando 
e dando le concessioni, forse 
ci guadagnerebbero  troppo. 
Meglio alzare gli argini.

Dove prendere la scoglie-

Le ferite
sem pre più evidenti 
nella nostra terra

che a quanto pare sono la co
sa più immediata e sicura.

Si tra tta  so lo , una vo lta  
per tutte, di discuterne e tro
vare un accordo. Ogni cosa a 
questo mondo ha un prezzo!

Joško - de

G R M E K

Gedad/Topoluove 
Žalostni spomin

V soboto 5. m aja bo glih 
trideseti dan, odkar je zapustu 
tel sviet Marcello Filipig, To- 
rnaZove družine iz Topoluo- 
vega. Imeu je 83 liet an je biu 
narstariš brat, ki je  malomanj 
vse njega življenje preZiveu 
po sviete. L ieta 1963 se je 
M arcello oženu z Irmo Scu- 
derin , V iherjovo iz O cnega 
barda v dreškem kamunu an 
jo  peju  za sabo  v K anada, 
kjer sta živiela, dokjer Mar-

S k u p in a  prijateljev iz B e n e č i je  n a  o b isk u  v K obaridu

Vse najboljše, Marjan!

L ettera al g iorn a le

“Parliamo di sviluppo turistico 
mentre i rovi ci entrano nelle case”
ra? In B enečija naturalm en
te . N essu n o  di q u e i poch i 
slavi rim asti oserà alzare la 
cresta e se lo fanno chi se ne 
frega. E via alle concessioni. 
T re  o q u a ttro  in  un p a io  
d ’anni.

A lla regione serve un ra
dar meteorologico? Dove po
sizionarlo? In Benečija natu
ralmente.

In regione serve energia e- 
lettrica? Dove passiamo con 
gli elettrodotti? In Benečija 
naturalmente.

C ’è qualcu n o  che vuole  
produrre energia alternativa? 
Dove mettiamo le torri eoli
che? In Benečija naturalm en
te.

Puno dobrega, Augusto!
Augusto Borgù, ki živi tam v Kanadi v kraju Thunder 

Bay Ze 46 liet, je  na 29. obrila dopunu adnoanšestdeset 
liet. Za telo veselo parloZnost mu željo puno, puno do
brega sestra Albina /  Zorka, navuodi Antonia, M ario, 
Sandra an Silvana an tudi Marina, ki je kupe z njim hodi
la v šuolo.

Rojstni dan bo irniela tudi Iva Zabreiščak Faletič iz 
L ivških Ravni. Iva dopune 77 liet. Tudi nji ji velika 
parjateljca Albina / Zorka, kupe z nje družino želi puno, 
puno dobrega.

In cinquan tann i di lungi
m iranza politica di sviluppo 
non sono stati in grado di ri
strutturare uno solo dei no
stri mulini.

Sono però forti con idee 
super innovative.

O ra costru iranno add irit
tura i mulini a vento.

A llora cari am m inistrato
ri, vogliamo puntare sul turi
smo, oppure sulle cave.

lo personalmente a questo 
punto , pun tere i su lle  cave,

c e llo  ni z a s lu žu  p e z ijo n a . 
Tenčas sta se vantila nazaj an 
šla živet v Cedad.

Nista intiela otruok, sta pa 
imiela okuole sebe puno Zlah- 
te, ki še posebno zadnje tri 
ntiesce njega boliezni je puno 
skarbiela za anj.

Zeni an žlahti, naj gredo 
spet naše kondoljance. Sada 
pub likam o  tud i fo to g ra fijo  
M arcella za spomin vsieh ti
stih, ki so ga poznal an spo
štoval. Naj v mieru počiva.

V sredo 25. aprila je v Kobarid dopunu 78 liet Marjan Sali- 
goj. Za telo veselo priložnost tudi ena delegacija prijateljev iz 
Benečije se je peljala do Kobarida za mu uoščit vse najboljše 
in kupe z njega družino se z njim veseliti.

Se enkrat, vse najboljše dragi Marjan!



VREMENSKA NAPOVED 
ZA FURLANIJO JULIJSKO KRAJINO

DREKA

doh. Maria Laurà 
0432.510188-723481 

Kras: v sriedo od 13. do 13.30 
Trinko: v sriedo od 13.30 do 14.
GRMEK
doh. Lucio Quargnoio 
0432. 723094 - 700730

Hlocje:
v pandiejak an sriedo od 11.30 

do 12.
v Cetartak od 15. do 15.30 

doh. Maria Laurà
Hlocje:
v pandiejak , sriedo an petak od 

15.00 do 15.30
PODBONESEC
doh. Vito Cavallaro 
0432.700871-726378 

Podbuniesac:
v pandiejak, torak, sriedo, petak 

an saboto od 8.15 do 9.30 
v pandiejak, Cetartak an petak 

tudi od 17. do 19.
Camtvarti:

vtorakod 14.30 do 15.30

SREDNJE

doh. Tullio Valentino 
0432.504098-727558 
Spietar:
v pandiejak, Cetartak an saboto 

od 8.30 do 10.
v torak an petak od 16.30 do 18.

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
vpandtejakanpetak od 9. do 11. 
v Cetartak od 9. do 12. 
vtorakod 16. do 18. 
v sriedo od 16. do 18.30

doh. Daniela Marinigh 
0432.727694 

Spietar:
pandiejak torak an Cetartak 
od9. do11.
srieda, petak od 16.30 do 18.30

PEDIATRA (z a p u n ta m e n ta m )

doh. Flavia Principato 
0432.727910 /  339.8466355 

Spietar:
pandiejak, torak an Cetartak 

od 17. do 18.30 
v sriedo an petak 
od 10. do 11.30

SPLOSNA SLIKA

doh. Lucio Quargnoio 
Sriednje:
v torak od 15. do 15.30 
v petak od 11.30 do 12.

doh. Maria Laurà
Sriednje
v torak an Cetartak 
od 11.30 do 12.

SOVODNJE

doh. Pietro Pellegriti 
0432.732461-727076 

Sovodnje
v pandiejak an petak od 11.30 
do 12.30
v sriedo od 9. do 10.30

SVET LENART
doh. Lucio Quargnoio 
Gorenja Miersa:
v pandiejak, sriedo an petak od 

8. do 11.
v torak an Cetartak od 16. do 19.

doh. Maria Laurà 
Gorenja Miersa:
v pandiejak, sriedo an petak od 

16. do 19.
v torak an Cetartak od 8. do11.

Za v se  tiste bunike al p a  judi, ki imajo poseb

n e  težave an  n a  morejo iti sam i do Spitala "za 

prelieve", je na  razpolago “servizio infermieri

stico" (tel. 708614). Pridejo oni n a  vaS duom.

ČETRTEK, 3. MAJA

Spremenljivo bo z možnostjo manjših krajevnih 
padavin.

PETEK, 4. MAJA IS H B 1
Dopoldne bo oblačno, pihala bo zmerna burja. V soboto bo
Cez dan se  bo oblačnost povečala in se  bodo spremenljivo
z a č e le  pojavljati p a d av in e . Zapihal bo oblačno
jugovzhodni veter. Z večer bodo padavine s posameznimi
močne, deloma nevihte, v pordenonski pokraji- plohami in
ni obilne. nevihtami.

Garmak, le adno rojstvo
Tudi iz garmiškega kamu- 

na nam parhajajo slave novi
ce, za kar se tiCe dem ograf
sko gibanje (m ovim ento de
mografico). Poštudierita, v ci- 
elim  liete se je  rodiu samuo

an o tro k , an puob ič . P arv i 
dan lieta 2006 je  kamun šteu 
441 ljudi (214 možkih an 227 
žensk). Takuo, ki smo napi
sa l, ro d iu  se je  sam u o  an 
otrok, untarlo je pa deset lju

d i, t r i je  m o ž je  an sedam  
žensk. V kamun je paršlo ži
vet pet moži an tri žene, vsi- 
eh kupe osam; proC jih je  Slo 
pa nà petnajst, pet možkih an 
deset žensk.

Jih je malo, nimar manj ja, 
pa Garm ak je  vselih an ka
mun zlo živahen, kjer ljudje, 
društva an cierku dielajo pu- 
no za daržat žive naše nava
de, za bogatiet vsakdanje ži
vljenje z raznimi prireditva
mi, kulturnim i an družabni
mi.

O staja pa grenka resnica, 
de gredo naše doline an naše 
občine nimar buj na manj an 
posebno po vaseh buj v brie- 
gu se hiše zaperjajo an je ni
m ar manj ljudi. Prem alo je  
mladih družin an premalo o- 
truok se rodi, de bi lahko še 
naprej gojil trošt an upanje, 
de bo naša deželica že naprej 
ž iv ie la . K je  so d e ž e la  an 
daržava  an tis ti, ki m orejo  
pomagat?

CA I - S o t t o s e z i o n e  V a l n a t i s o n e

domenica 13 maggio

Monte Lipnik 
Monte Javoršček

(1847m - 1557m)
(Alpi Giulie Sio)

Due itinerari
Per il Lipnik: EE dislivello 1470 m -  ore 4.00 circa in salita 
Per lo JavorSCek: E dislivello 1160 m -ore 3.30 in salita

Avvertenze: per il Lipnik prevedere abbigliamento da ambiente innevato, 
presenza di neve nella parte alta del percorso.
Ore 6.30 -  Ritrovo e partenza da San Pietro al Natisone (piazzale delle 
scuole)

Per motivi assicurativi i non soci del CAI sono invitati a comunicare la 
loro partecipazione entro il giovedì precedente all'uscita. (0432 727428)

Per informazioni: Donato, Gianna tei 0432-727428

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 4. DO 10. MAJA 

Cedad (Minisini) tel. 731175

Kam po bencino / Distributori di turno
NEDIEJA 6. MAJA 

Klenje - Api Oedad (na pot pruot Manzanu)

DEŽELNA METEOROLOŠKA OPAZOVALNICA FJK ARPA OSMER
Tel. 0432934111 - www.meteo.fvg.itslovensko@osmer.fvg.it

V noči na četrtek 
bo naše kraje 
prešla oslabljena 
fronta. V petek - 
se  bo približal 
sredozemski ciklon 
z izrazito vremensko 
fronto, ki bo zajela 
naše kraje 
v popoldanskih 
urah.
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2 5 . aprila s e  je p on o v ila  liep a  n a v a d a  rogacion u  S v . M arka

Po puoju an v cierku
V naših dolinah se je  tradicija obdaržala in zadnje cajte je  spet živa

M M «  ■ m ■ •  M k  w  tt » «

M iedih i v  B e n e č i j i

NI2lna Obala 
Najnižfa temperatura (°C) 10/13 13/15
Najvišja temperatura (°C) 20/23 17/20

Srednja temperatura na 1000 m : 11 °C
Srednja temperatura na 2000 m: 4°C

Nižina Obala 
Najnižja temperatura (°C) 10/13 13/16
Najvišja temperatura (°C) 17/20 17/20

Srednja temperatura na 1000 m: 9°C
Srednja temperatura na 2000 m: 3°C
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Precesija s e  
nazaj vrača 

v vas, v Kravar, 
do cierkve sve te  

Lucije za  m ašo

Težkuo je  
živiet š e  
posebn o  
p o  vaseh  
v briegu

An lietos se je  25. aprila 
ponovila po naših farah liepa 
trad ic ija  p recesije  Svetega 
Marka ali rogacionu, ko ma- 
šnik an viemiki zjutra zguo- 
da prehodijo dugo pot, po na
vadi v obliki parstana, od ci
erkve po stazah an potieh po 
puoju an nazaj v cierku.

Par kajšnim  kraju  im ajo 
precesije buj kratke, kjer šele 
daržijo živo lepo navado, je 
pa pot še kar duga. Takuo je 
recimo na TarCmunu an M a
tajurju, kjer se zbierajo ljudje 
an od drugih  krajev , saj je  
tist dan praznik. Takuo je tu
di drugod. V kakem drugem 
kraju pa je ostala precesija le 
okuole cierkve.

Po pot so molitve an se pi- 
ejejo posebne litanije, že od 
n im ar pa so doloCeni kraji, 
k jer so postav ljen i 
k riž i, n ab ere jo  po 
senožetih pušje rož 
an n ap rav ijo  m a j
h ne  u ta r je . T u  se 
proecesija ustavi.

“A fulgore e tem pestate” 
mole an pieje duhovnik, “reši 
nas o Gospod” prosijo verni
ki, “a peste a fame et bello” 
gre naprej on, “reši nas o Go
s p o d ” m u o d g o v a rja jo  an 
prosijo usmilienja.

Kar precesija prehodi vso

pot an zmoli vse molitve za 
odgnat vse hude sile an na- 
sreče an izprosit dobro lieto 
an pardielo se nazaj vame v 
cierku, kjer je potle pa maša.

Rogacijone so imiel an v 
Kravarje takuo, ki kažejo tele 
dvie fotografije.


